
 

AlHadid AlHadid        

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

Allah k naam se jo 

Meharbaan nehayet 

Rahem wala hai. 

ِ  بِسۡمِِ حۡۡنِٰ اللّٰه حِيمِِۡالر َّ  ِِالر َّ

1. Glorifies Allah 

whatever is in the 

heavens and the earth. 

And He is the All Mighty, 

the All Wise.  

1. Tasbih karti hai Allah 

ke, jo kuch hai aasmanon 

mein aur zameen mein. 

Aur Wo hai Ghaalib 

Hikmat wala. 

ب َّحَِّ ِ  سَّ موٰتِِٰ  مَّالِلّٰه  ِِۚ الَّۡۡرۡضِِوَِّفِِ الس َّ

َّكِيمُِۡ العَّۡزِيزُِۡهُوَّ وَِّ ِِِِِ الۡۡ

2.  His is the dominion of 

the heavens and the 

earth. He gives life and 

He causes death, and He, 

over all things, has 

power.  

2. Usi ke hai, baadshahi 

aasmanon aur zameen ke.  

Wo he zindagi deta hai 

aur Wo he maut deta hai.  

Aur Wohe har cheez par 

Qadir hai. 

َّهٗ  موٰتِِٰ  مُلكُِۡل َِّاوَِّالس َّ ِ  ِۚ ضِِرِۡلۡۡ ِ يُُىۡ 
ِۡ هُوَِّوَِّ ِۚ  يُُِيتُِۡوَِّ ِ شَّ ِءٍ عَّلٰٰ كلُ  ِِِ قَّدِيرۡ 

3.  He is the First, and the 

Last, and the Manifest, 

and the Intimate. And 

He, of all things, is the 

Knower.  

3. Wo he Awwal aur 

Aakhir aur Zahir aur 

Poshida, aur Wo har 

cheez ka khoob jaanne 

waala hai.  

لُ   هُوَِّ َّو َّ اهِِ وَِّالۡۡخِٰرُ  وَِّالۡۡ رُ الظ َّ
َّاطِنُِوَِّ ءٍِهُوَّ وَِّ ِۚ البۡ ۡ ِ شَّ ِِ عَّليِمۡ ِ بِكُل 

4.  It is He who created 

the heavens and the  

earth in six days, then 

ascended above the 

Throne. He knows what  

goes into the earth and 

what comes out of it, and  

what comes down from  

the heaven and what  

goes up into it. And He is 

with you wherever you 

may be. And Allah, of 

what you do, is Seer.      

4. Wo he hai, Jes ney 

banaaya aasmanon aur 

zameen ko 6 din mein, 

phir jalwa afroz huva 

arsh par.  Wo jaanta hai 

jo cheez daakhil hoti hai 

zamen mein, aur jo nikalti 

hai es mein se.  aur jo 

utarti hai aasman se aur 

jo chardrti hai es mein. 

Aur Wo tumhare saath 

hota hai jahan kahin tum 

ho,  aur Allah usko jo tum 

َّقَّ  ال َّذِىِۡهُوَّ  ل موٰتِِٰخَّ ِوَِِّ الس َّ   فِِِۡ الَّۡۡرۡضَّ
ِ  اسۡتَّوىٰ  م َِّثُِ  اَّي َّامٍِ   سِت َّةِِ   ِؕ العَّۡرۡشِِ  عَّلَّٰ
َّمُ  َّعلۡ َّلجُِ   مَّاي رُۡجُ  مَّاوَِِّ الَّۡۡرۡضِِ فِِ  ي يََّ
لُ  مَّاوَِّ منِهَّۡا َّنِۡۡ آءِِ مِنَِّي مَّ مَّاِ  وَِّ  الس َّ
َّعۡرُجُ   ااَّينَّۡ مَِّ مَّعَّكُمِۡهُوَّ  وَِّ ؕؕ  افيِهَِّۡ ي
ُ  وَِّ ِؕ كُنتۡمُِۡ لوُۡنَِّ بَِِّااللّٰه ِِ بَّصِيۡ ِ  تَّعۡمَّ



karte ho, dekhta hai. 

5. His is the dominion of 

the heavens and the 

earth. And unto Allah are 

brought back all matters. 

5. Uski he hai baadshahe 

aasmanon aur zameen ke.  

Aur Allah he ke taraf 

lautaye jaate hain tamam 

maamelaat.  

َّهِٗ موٰتِِٰمُلكُۡ   ل ِوَِّ ِؕ الَّۡۡرۡضِِوَِِّ الس َّ ِ الَِّ
ِِ عُ  اللّٰه ِِِِِ الۡۡمُُوۡرُِتُرۡجَّ

6.  He causes to enter the 

night into the day and 

causes to enter the day 

into the night. And He  is   

Knower of what is in the 

breasts. 

6. Wo dakhil karta hai 

raat ko din mein aur 

dakhil karta hai din ko 

raat mein.  Aur Wo waqif 

hai es se jo dilloun mein 

hai. 

 ُ ِ   يوُۡلِِ ُِ  وَِّ  الن َّهَّارِِ    فِِِ  ِ ال َّيلَّۡ   يوُۡلِِ
ِ هُوَّ  وَِّ ِؕ فِِ ال َّيلِِۡ الن َّهَّارَِّ بذَِّاتِ  عَّليِمۡ 

دُوۡرِِ ُ ِِِ الص 
7. Believe in Allah and 

His Messenger and spend 

of that He has made you 

successor whereof. So 

those who believed 

among you and spent, for 

them is a great reward.  

7. Emaan laao Allah par 

aur Uskay rasool par aur 

kharach karo es mein se, 

banaaya hai esney tumko 

janasheen jismein.  Phir 

jo emaan laaye tum mein 

se aur kharch karte rahe 

unkay leye sawaab hai 

bahut bara. 

ِ  امٰنِوُۡا سُوۡلهِ  وَِّباِللّٰه  مِ َّااَّنفِۡقُوۡا وَِّرَّ
كُمۡ  ّـَ عَّل َّفِيَِّۡجَّ ُسۡتَّخۡل ِ فَّال َّذِينَِّۡ ِِؕ فيِهِِِۡ م 
مُِۡ  اَّنفَّۡقُوۡا وَِّ منِكُۡمِۡامَّٰنوُۡا  ر  اَّجِۡلََّ
ِِِِ كَّبيِۡ ِ

8. And what is with you 

that you do not believe in 

Allah, while the 

Messenger is inviting you 

to believe in your Lord, 

and indeed He has taken 

a covenant with you, if 

you are believers. 

8. Aur keya huva tumko k 

nahi tum emaan laate 

Allah par.  jubkay rasool 

bularahein hain tumko, k 

emaan laao apne Rabb 

par aur beshak Wo ley 

chuka hai wada tumse, 

agar tum ho emaan waale. 

َّـكُمِۡ مَّا وَِّ ِ ل ِِ  تُؤۡمنِوُۡنَِّ  لَّۡ  وَِّ  ِۚ باِللّٰه
سُوۡلُِ َّدۡعُِ  الر َّ ب كُِمۡ  لتِؤُۡمنِوُۡا  وۡكُمِۡي برَِّ

ذَّ  قَّدِۡ وَِّ َّاقَّكُمِۡاَّخَّ  كُنتۡمُِۡانِِۡ  مِيثۡ
ُؤۡمنِِيَِّۡ ِِِِِ م 

9. It is He who sends 

down upon His servant 

manifest verses that he 

may bring you out from 

darkness into the light. 

And indeed, Allah is to 

you Most Kind, Most 

Merciful.  

9.  Wo he hai jo nazil 

karta hai apne bande par 

waazih ayaat, ta k nikaal 

laaye tumko andheron se 

roshni ke taraf aur 

beshak Allah tum par 

nihayet rahem karney 

waala meharbaan hai. 

لُِال َّذِىۡ  هُوَِّ ِٖۤ  ينَُّۡ ِ ِعَّلٰٰ عَّبدِۡه   ِ بَّي نِتٍِٰ ايٰتٍٰ  
كُمۡ  ِ م ِنَِّل ِيخُۡرِجَّ ُ  وَِّ  ؕؕالَِّ الن وُۡرِِ لمُٰتِِالظ 

َِّانِ َّ  ِبكُِمۡ  اللّٰه ءُوۡف  َّرَّ حِيمۡ ِ ل ِِِِِ ر َّ

10.  And what is with you 

that you do not spend   in 

10.  aur keya huva hai 

tumko k nahi kharch 
َّـكُمِۡ  مَّاوَّ  ِِ فِِِۡفِقُوۡا اَّلۡ َّ تنُِۡ ل بِيلِۡ اللّٰه ِ سَّ



the cause of Allah. While 

to Allah belongs the 

heritage of the heavens 

and the earth. Not equal 

among you is he who 

spent before the victory 

(of Makkah) and fought. 

Such are higher in rank 

than those who spent 

afterwards and fought. 

And to all Allah has 

promised of good. And 

Allah of whatever you do 

is Knower.  

karte Allah k raaste mein,  

halaan k Allah he ke hai 

veraasat aasmanon aur 

zameen ke.  Nahi barabar 

tum mein, wo jes ney 

kharch keya fatah 

(makkah) se pahle aur 

jang ke.  Ye log kahin 

barrh kar hain darja 

mein, un logoun se jo 

kharach keye baad mein 

aur jang ke. aur sab se 

waada keya hai Allah nay 

bhalai ka.  aur Allah us se 

- jo tum karte ho ba 

khabar hai. 

ِِوَِّ موٰتِِٰمِيَّۡاثُ  لِلّٰه َِّ وَِِّ الس َّ لَّۡ  ِؕ رۡضِِالۡۡ
َّسۡتَّوِىِۡ مِنۡ قَّبلِِۡ اَّنفَّۡقَّ  م َّنِۡمنِكُۡمۡ  ي
ِوَِّ الفَّۡتحِِۡ ٰٓٮ ِكَّ  ِؕ قَّاتَّلَّ ٰ مُِاوُل جَّةًِ  اَّعۡظَّ دَّرَّ

 ِؕ قَّاتَّلوُۡاوَِّ بَّعۡدُِؕ  ِ مِنِۡوۡا اَّنفَّۡقُِ م ِنَّ ال َّذِينَِّۡ
ُِ كلُ ًِوَِّ عَّدَّ اللّٰه ُ وَِّ ِؕ الۡۡسُۡنِٰ و َّ  بَِِّااللّٰه

 ِ لوُۡنَّ ِِِِِ   يۡ ِبِِخَِّتَّعۡمَّ

11.  Who is it that will  

lend to Allah a goodly 

loan, then He may  

double it for him, and for 

him is a noble reward.  

11. Kon hai jo qarz de 

Allah ko qarz hasna, Wo 

(Allah) dugna ata karega 

usko, aur unkay leye hai 

behtereen ajar. 

َّ  يقُۡرِضُِذِىۡ ال َِّذَّا  نِۡم َِّ ناً قَّرۡضًااللّٰه سَّ  حَّ
َّهِٗ  فَّيضُٰعفَِّهِٗ َّهِٖٗۤ وَِّ  ل ِ   ل ِِِِ ۚ  كَّرِيمۡ ِ اَّجۡر 

12. On the Day you will  

see the believing men and 

the believing women, 

running forward their 

light, before them  and  

on  their right, (it will be  

said to them) good news 

for you this day of 

Gardens, flowing 

underneath of which are 

rivers, to abide therein. 

Such is that the great 

success.  

12. Jes din tum dekhoge 

momin mardoun aur 

auratoun ko, k daurr 

raha hoga unka noor 

unkay aage aur unkay 

seedhe taraf, (un se kaha 

jayega) basharat hai 

tumko aaj jannat ke, jaari 

hain jin k neeche se 

nahrein, hamesha 

raheinge un mein, yahi 

hai wo kaamyabi bari 

azmat waali. 

َّوۡمَّ  ىي َّسۡعِٰٰ الۡؤُۡمنِتِٰ وَِّؤۡمنِِيَّۡ الُِۡ تَّرَّ ي
َّيَُّۡانِِمِِۡوَِّ بَّيَّۡ اَّيدِۡيهِۡمِۡنوُۡرُهُمۡ  ِ باِ

َّوۡمَِّبُشۡرٰٮكُمُ  ۡرِىِۡجَّنهت   اليۡ مِنِۡ  تََّ
تۡهَِّا  َّنِۡرُِٰتََّ ِ  الۡۡ  هُوَِّذلٰكَِّ  ِؕ فيِهَّۡاخٰلدِِينَّۡ
ِِِِ ِۚ   العَّۡظِيمُِۡالفَّۡوۡزُ 

13.  On that Day will say 

the hypocrite men and 

the hypocrite women to 

those who believed: 

“Look at us so we may 

borrow from your light.” 

13. Us din kaheinge 

munafiq mard aur 

munafiq auraten, ahle 

emaan se, dekho hamari 

taraf k haasil karein hum 

tumhari roshni se.  kaha 

َّوۡمَِّ َّقُوۡلُ  ي ِ الۡنُفِٰقتُِٰوَِّ الۡنُفِٰقُوۡنَِّي
َّاللِ َّذِينَّۡ امَّٰنوُا  َّقِۡ انظُْرُوۡن ِ مِنِۡ تَّبِسِۡن

اِوَِّ اِارۡجِعُوِۡقِيلَّۡ  ِۚ ن وُۡرِكُمِۡ ءَّكُمِۡ رَّ



It will be said: “Return 

behind you then seek 

light.” Then shall  be set 

up between them a wall 

that will have a gate. 

Inside of it will be mercy 

and outside of it from its 

front will be the 

punishment.  

jayega  laut jao peeche ke 

taraf phir talaash karo 

noor.  phir daal de jayegi 

un k darmayan ek dewaar 

jesmein hoga ek darwaza, 

andar se hai jeski rahmat, 

aur bahar jesk se hai 

azaab. 

َّمِسُوۡا ِ  ؕؕ نوُۡرًا فَّالتۡ َّهُمِۡ  فَّضُرِبَّ بَّينۡ
ِل َّهٗ بِسُوۡرٍ  حَّۡۡةُِ فيِهِۡ بَّاطِنهُٗ   ؕؕ بَّاب  الر َّ

اهِرُهٗ وَِّ َّلهِِِظَّ ِِِِِ ؕ ؕ  العَّۡذَّابُِ مِنۡ قبِ

14.  They will call to 

them: “Were we not with 

you.” They will say:  

“Yes, but you led into 

temptation your own 

selves, and you awaited, 

and doubted, and 

deluded you your wishful 

thinking until came the 

command of Allah, and 

deceived you about Allah 

the deceiver (Satan).”  

14. Pukaareinge wo enko 

keya na th hum tumhare 

saath, wo kaheinge haan, 

laikin tumne fitne mein 

daala khud ko aur 

muntazir rahe aur shuba 

keya aur dhokay mein 

daale rakha tumhari 

aarzoo ne, ab aa gaya hai 

hukom Allah ka aur 

faraib deta raha tumko 

Allah k baare mein farebi 

(shaitan). 

َّادُِ مُِۡينُ َّكُنِۡ  وۡنَِّ َّمۡ ن  بَّلِٰٰ قَّالوُۡا ِؕ م َّعَّكُمِۡ اَّل
ٰـكِن َّكُمِۡ ل كُمِۡ فَّتَّنتۡمُِۡ وَّ ِ وَِّ اَّنفُۡسَّ
ب َّصۡتمُِۡ تكُۡمُِ وَِّ ارۡتَّبتۡمُِۡ وَِّ  تَّرَّ ِ غَّر َّ
ُِ ِ الَّۡۡمَّانِ  آءَِّ حَّتّه ِِ اَّمۡرُِ جَّ كُمِۡوَّ ِ اللّٰه ِ غَّر َّ
 ِ َّرُوۡرُِباِللّٰه ِِِِ الغۡ

15.  So today, shall not be 

accepted from you, a 

ransom, nor from those 

who disbelieved. Your 

abode is the Fire. That 

will be your patron. And 

worst is the destination.  

15. phir aaj nahi leya 

jaayega tumse maawaza 

aur na unse wo jo kufar 

keye, tumhara tthikana 

dozakh hai. yahi tumhare 

dost hai. aur ye buri jagha 

hai. 

َّوۡمَِّ ذُِ لَّۡ   فَّاليۡ َّةِ   منِكُۡمِۡ ِ يؤُۡخَّ ِ  فدِۡي لَّۡ ِ و َّ
 ِؕ  الن َّارُِمَّاوۡٮٰكُمُ  ِؕ   كَّفَّرُوۡا ال َّذِينَّۡ   مِنَِّ

َّصِيُِۡبِئسَّۡ  وَِّ ِؕ  مَّوۡلٮٰكُمِۡهَِِّ  ِِِِِ الۡ

16.   Has the time not 
come for those who  
believed that their hearts 
should humble for the 
remembrance of Allah 
and what has come down 
of the truth, and they 
should not be like those 
who were given the 
Scripture before, then 
passed over them long 

16. keya nahi aaya waqt 

en logoun k leye jo emaan 

laaye k nurm hun unk dill 

Allah ke yaad k leye aur 

jo naazil huva hai haqq ke 

taraf se, aur na ho jaaye 

wo un logoun ke tarha 

jinko de gae kitab pahle.  

phir guzar gaya en par 

taweel arsa to saqt ho gae 

un k dill aur aksar en 

َّمِۡ َّانِِۡ اَّل ٖۤاللِ َّذِينَّۡ  ي عَِّاَّنِۡ  امَّٰنوُۡ ۡشَّ ِ تََّ
ِِ قُلوُۡبُهُمِۡ َّزَّلَّ  مَّاوَِِّ لذِِكۡرِ اللّٰه ِِ مِنَِّن َّـق   ِؕ  الۡۡ

َّكُوۡنوُۡا وَِّ َّال َِّلَّۡ ي ِاوُۡتُواِ  ذِينَِّۡك مِنۡ  الكِۡتبَّٰ
الَِّقَّبلُۡ  َّيهِۡمُ  فَّطَّ تِۡ   الَّۡۡمَّدُِعَّل فَّقَّسَّ
ُِ ِِِِِ فسِٰقُوۡنَِّم نِهُۡمۡ  يۡ ِثِِكَِّ وَِّ ِؕ بُهُمِۡوِۡقُل



ages so became hardened 
their hearts. And many 
among them are 
disobedient.  

mein se na farmaan hain. 

17. Know that Allah gives 

life to the earth after its 

death. Indeed, We have 

made clear for you the 

signs that you may 

understand. 

17. Jaan rakho k Allah 

zinda karta zameen ko us 

k marne k baad, beshak 

bayaan kar de hain khol 

kar Humne tum se 

nishaniyan ta k tum aqqal 

se kaam lo. 

ٖۤا َّمُوۡ َِّاَّن َّ   اعِلۡ ِيُُىِۡ  اللّٰه ِ  الَّۡۡرۡضَّ بَّعدَّۡ
َّا َّكُمُِبَّي َّن َّا قَّدۡ  ِِؕ مَّوۡتِِ َّعَّل َّكُمِۡالۡۡيٰتِِٰ  ل ِ ل
ِِِِِ نَِّتَّعۡقلِوُِۡ

18.  Indeed, the men who 

give charity, and the 

women who give charity, 

and those lent to Allah a 

goodly loan, it will be 

multiplied for them, and 

for them is a noble 

reward.  

18. Beshak sadaqa karne 

waale mard aur sadaqa 

karne waali auratain aur 

jo qarz dete Allah ko qarz 

hasanah. Kai ezaafa  ada 

keya jaayega enko, aur un 

k ley hai behtereen 

enaam. 

قيَِِّۡانِ َّ  د ِ قتِِٰ وَِِّ الۡصُ َّ د ِ  الۡصُ َّ
ضُواوَِّ َِّ  اَّقۡرَّ ناًاللّٰه سَّ ي ضُٰعَّفُ  قَّرۡضًا حَّ

مُِۡ مُِۡ وَِّ لََّ ِِِِ اَّجۡر  كَّرِيمۡ ِ لََّ

19.   And those who 

believed in Allah and His 

Messengers, those are 

they who are the most 

truthful, and the 

witnesses with their Lord. 

For them is their reward 

and their light. And those 

who disbelieved and 

denied Our revelations, 

they are dwellers of Hell.  

19. aur wo Log jo emaan 

laye Allah par aur uske 

rasuloun par, wohi log 

hain jo hain siddiq, aur 

shaheed apne Rabb k 

nazdeek, un k leye hai 

unka ajar aur unka noor, 

aur wo log jinho ne kufar 

keye aur jhutlaya Hamari 

ayaat ko yehi ahle dozakh 

hain. 

ِ  امَّٰنوُۡاال َّذِينَّۡ وَِّ ٖۤ  وَِّباِللّٰه ِرُسُلهِ  ٰٓٮ ِكَّ ٰ ِ اوُل
يقُۡوۡنَِّهُمُ  د ِ ِ هَّدَّاءُِوَِّ ؕ  الص  ِ ِ الش ُ عِندَّۡ

ب ِهِمِۡ مُۡ  ِ ؕؕ رَّ وَّ  ِؕ نوُۡرُهُمِۡوَِّ اَّجۡرُهُمِۡلََّ
بوُۡاِ وَِّ   كَّفَّرُوۡا  ال َّذِينَِّۡ ِٖۤ  كَّذ َّ َّا  باِيٰتٰنِ
ِ ٰٓٮ ِكَّ ٰ َّحِيمِِۡ اَّصۡحٰبُِ   اوُل ِِِِِ   الۡۡ

20.   Know in fact, the life 

of this world is play, and 

amusement, and 

adornment, and boasting 

among you, and rivalry in 

increase of wealth and 

children. Like the 

example of rain which 

pleases the tillers, its 

resulting vegetation, then 

20. Jaanlo beshak es 

dunya ke zindagi khel aur 

tamasha aur zeenat aur 

tafakhar tumhare aapas 

mein, aur ek dusre se 

ziyada k talab amwaal 

mein aur aulaad mein. 

eski mesaal aisi hai, jaisa 

k baarish behtar lagti hai 

kisaanon ko, es se ugne 

ٖۤا  َّمُوۡ َّا  اعِلۡ َّيوٰةُ    اَّنّ َّ َِّ الۡۡ نيۡ ُ ِ  االد  َّعِب  ِ ل
وِۡ و َِّ َّةِ  و َِّ  لََّ َّكُمِۡر   خُِتَّفَّاِ و َِّ  زِينۡ تَّكَّاثُر   وَِّ بَّينۡ
دِِ وَِّ  الَّۡۡمۡوَّالِِ فِِِ َّلِ   ِؕ الَّۡۡوۡلَّۡ ث غَّيثٍۡ كَّمَّ

َّاتُهٗ الكُۡف َّارَّ  اَّعۡجَّبَّ  َّب َّهِيجُِۡ ثُم َِّن  ي
ٮٰهُِ ا  فَّتََّ َّكُوِۡ  ثُم َِّ  مُصۡفَّر ً  و َِّ ِؕ مًاحُطِٰنُ ي



it ripens, then you see it 

turned yellow, then it 

becomes straw.  And in 

the Hereafter is severe 

punishment, and 

forgiveness from Allah, 

and good pleasure. And 

the life of the world is 

nothing but matter of 

illusion. 

waali kheti, phir wo pakk 

jaati hai to dekhte ho tum 

esko zard hogae phir ho 

jaati hai bhoosa, aur 

akhirat mein shadeed 

azaab hai. aur maafi hai 

Allah ke taraf se aur 

khushnudi hai, aur nahi 

hai zindagi duniya ke 

magar samaan dhokay ka. 

ةِِ فِِ  ِ  الۡۡخِٰرَّ ة  و َِّ ؕ ِِِدِ شَّدِيِۡ   عَّذَّاب  مَّغفِۡرَّ
ِِ  م ِنَِّ َّيوٰةُِ  مَّاوَِّ ِؕ  رِضۡوَّان ِ وَِّ  اللّٰه   الۡۡ

 ٖۤ َّا نيۡ ُ ِ الد  ِِ مَّتَّاعُ الغۡرُُوۡرِِ  الِۡ َّ

21.  Race one with  

another towards the   

forgiveness from your 

Lord and a Garden 

whose width is like the  

width of the heavens and 

the earth. It is prepared 

for those who believed in 

Allah and His 

messengers. Such is the 

bounty of Allah, which 

He bestows upon whom 

He wills, and Allah is of 

infinite bounty. 

21. Sabaqat hasil karo ek 

dusre se, maafi ke taraf 

apne Rabb ke, aur jannat 

ke uske wussat hai 

manind us wussat ke jo 

asmaan aur zameen ke 

hai. wo tayyar hai unkay 

leye, jo emaan laye Allah 

par aur Uskay sab 

rasoolon par, ye hai fazal 

Allah ka, Wo ata karta 

hai jesko chahe. aur Allah 

baray fazal wala hai. 

ٖۤا  ابقُِوۡ ةٍِلِٰاِِسَّ ب كُِمِۡ  مَّغفِۡرَّ جَّن َّةٍ وَِّ م ِنۡ ر َّ
مَّآءِِرۡضِ كَّعَِّعَّرۡضُهَّاِ  ِ   ؕ  الَّۡۡرۡضِِوَّ  الس َّ
تۡ  ِِامَّٰنوُۡا  للِ َّذِينَِّۡاعُدِ َّ  ِؕ رُسُلهِِ وَِّ باِللّٰه
ِ  فَّضۡلُِذلٰكَِّ  آءُِمَّنِۡ  يؤُۡتِيهِِۡاللّٰه  ِؕ  ي َّشَّ

ُِوَِّ ِۡ اللّٰه ِِِ فَّضۡلِ العَّۡظِيمِِۡذُو ال

22. Does not befall any  

affliction upon the earth, 

nor in your own selves,  

except that it is in a Book  

before that We bring it 

into being. Indeed, that is 

for Allah easy.  

22. Nahi pohanchti koi 

musibat zameen mein aur 

na tumhari jaanon par, 

magar wo hai kitabe 

taqdeer mein, es se pahle 

k paeda karein isko, 

beshak ye hai Allah k leye 

asaan. 

ِٖۤ ِ  مَّا ابَّ َّةٍِ  مِنِۡ   اَّصَّ فِِ الَّۡۡرۡضِِ  م ُصِيبۡ
ِ ٖۤ اَّنفُۡسِكُمِۡ وَّلَّۡ ِ فِِۡ  قَّبلِِۡ م ِنِۡ فِِۡ كِتبٍِٰ الِۡ َّ
اؕ اَّنِۡ ِِذلٰكَِّ  انِ َِّ ن َّبَّۡۡاَّهَّ َّسِيۡ ِ عَّلَّٰ اللّٰه      ؕۚ  ي
 ِؕ ِِِ

23.  That you are not 

despaired over what has 

escaped you, nor exult 

over that which He has 

given to you. And Allah 

does not love any 

arrogant, boastful.  

23. Ta k na gham karo, es 

par jo na hasil ho tumko, 

aur na etraya karo us par 

jo Usne dia tumko, aur 

Allah nahi pasand karta 

kisi itrane waale ko, 

takabbur karne waale ko. 

وۡا ِ مَّا فَّاتَّكُمِۡ عَّلِٰٰ ل ـِكَّيلَّۡ تَّاسَّۡ ِ وَّلَّۡ
حُوۡا ِٖۤ   تَّفۡرَّ ُِ وَِّ  ِؕ اتٰٮٰكُمِۡ  بَِِّا ِ   اللّٰه ِ  لَّۡ ُ ِ يُُبِ 

ِۡكلُ َّ  ِِِِ ؕ    فَّخُوۡرٍِ تَّالٍِمُ



24. Those who are misers  

and enjoin upon people  

miserliness. And whoever 

turns away, then indeed 

Allah is All Sufficient, All 

Praiseworthy.  

24. wo Log jo kanjoosi 

karte hain aur uksaate 

hain logoun ko bukhal 

par, aur jo enkaar kare, 

to beshak Allah he 

beniyaz, laayeq hamd 

tareef hai 

لوُۡنََِّّؕ ۨال َّذِينَّۡ     َّبخَّۡ َّامُۡرُوۡنَِّ وَِّ ي ِ  ي الن َّاسَّ
َّ  فَّانِ َِّ  ي َّتَّوَّل َِّ  مَّنِۡوَِّ ِؕ  لِِباِلبۡخُِۡ  هُوَِّاللّٰه
 ُ َّنِ  َّمِيدُِۡالغۡ ِِِِِ الۡۡ

25. Indeed, We sent Our 

messengers with clear 

signs, and We sent down 

with them the Scripture 

and the balance so that 

may stand people by 

justice. And We sent 

down iron, wherein is 

great strength and 

benefits for the people. 

And that Allah may know 

who helps Him and His 

messengers unseen. 

Indeed, Allah is All 

Strong, All Mighty.  

25. Beshak Humney bheja 

upne rosoolon ko khuli 

neshaani k saath aur 

naazil ke unkay saath 

kitaab aur mezaan, ta k 

qaayem rahe log ensaaf 

par. aur utaara Humney 

loha, k es mein hai zorr 

shiddat ka. aur faayede 

hain logoun k ley, aur ta 

ke malum karey Allah k 

kon madad karta hai uski 

aur uskay rasooloun ke, 

bin dekhe. Beshak Allah 

zabardast hai aur ghaalib 

hai. 

َّـقَّدۡ  َّا ل لنۡ َّنَّااَّرۡسَّ َِّ رُسُل َّا وَِّي نِتِٰ باِلبۡ لنۡ اَّنزَّۡ
َّقُوۡمَِّ الۡيِزَّۡانَِّوَِّالكِۡتبَّٰ  مَّعَّهُمُِ  لِي
َّا وَِّ ِۚ باِلقِۡسۡطِِالن َّاسُ  لنۡ ِ اَّنزَّۡ َّـدِيدَّۡ فيِهِِۡ الۡۡ
ِ وَِّ للِن َّاسِِفعُِ مَّنَّاو َِّ شَّدِيدِۡ بَّاسۡ   َّمَّ علۡ ّـَ لِي
 ُ َِّوَّ ي َّنصُۡرُهٗ مَّنۡ اللّٰه َّيبِِۡهٗ رُسُل ِ انِ َِّ ِؕؕ باِلغۡ
 َّ ِاللّٰه ِِِِِ   زِ عَّزِيِۡ قَّوِى  

26.  And indeed We sent 

Noah and Abraham, and 

We placed in the progeny 

of them both the 

prophethood and the 

Scripture. So among 

them is he who is guided, 

and many of them are 

disobedient. 

26. aur beshak Humney 

bheja nuh aur ebrahim ko 

aur rakhde en donou ke 

aulaad mein paighambari 

aur kitab, koi en mein se 

hidayet par hai, aur aksar 

en mein se nafarmaan 

hain. 

َّقَّدِۡ وَِّ َِّ ل لنۡ َّاوَِّ ابِرٰۡهِيمَِّۡو َّ  نوُۡحًاا اَّرۡسَّ عَّلنۡ  ِ جَّ
ا  فِِِۡ ي َّتهِِمَّ ُِ  ذُر ِ ِوَِّ ةَِّبوُ َِّالن  ۡـكِتبَّٰ فَّمِنهُۡمِۡ  ال

َّدٍِ ِِِ فسِٰقُوۡنَِّ  مِۡم نِهُِۡكَّثيِۡ  و َِّ ِۚ  م ُهتۡ

27. Then We caused to 

follow in their footsteps 

Our messengers, and We 

caused to follow Jesus, 

son of Mary, and We 

gave him the Gospel, and 

We placed, in the hearts 

of those who followed 

27.  phir en k baad bheje 

en k peeche, apne rasool 

aur un k peeche bheja 

Humney Eisa ibn 

Maryam ko, aur de esko 

Humney Injeel, aur daaldi 

Humney un k dill mein 

enkey, jo etteba ke uski 

َّا م َِّثُِ ينۡ َّاِ وَِّنَّا  برُِسُلِِعَّلٰٰٰٓ اثَّٰارِهِمِۡ قَّف َّ ينۡ قَّف َّ
ِ ِالِِۡۡاتَّٰينۡهُِٰ وَِّ يَّمَِّمَّرِۡ ابنِِۡ بعِِيسَّۡ  ِؕ  نِۡۡيلَّۡ

َّا وَِّ عَّلنۡ َّعُوِۡال َّذِينَّۡ فِِۡ قُلوُۡبِ جَّ افَّۡةًِ هُ ات َّب رَّ
حَّۡۡةًِو َِّ ي َّةًِو َِّ ِِِؕؕ رَّ َّانِ هۡب اَّؕ ۨ   رَّ َّدَّعُوۡهَّ ا مَِّ ابتۡ



him, compassion and 

mercy. And monasticism, 

they innovated it. We did 

not ordain it for them, 

but for seeking the 

pleasure of Allah. Then 

they did not observe it 

with its right observance. 

So we gave those who had 

believed among them 

their reward. And many 

of them are disobedient.  

shafaqqat aur meharbani. 

aur rahbaniyet to ejaad 

keye, nahi farz ke thi 

Humney use un par, 

magar ye k talaash karein 

khushnoodi Allah ke, phir 

na nibha sa k esko, haqq 

tha jaesa esko nibhane ka, 

Humney deya enko jo 

emaan laaye en mein se 

unka ajar, aur bahut se en 

mein nafarmaan hain. 

َّيهِۡمِۡعَِّ  كَّتَّبنۡهَّٰا ِاِِ ل َّآءَِّ لۡ َّ ِ رِضۡوَّانِِ ابتۡغِ
 ِ ا اللّٰه عَّوۡهَّافَّمَّ َّتهَِّا رَّ ق َّ رِعَّاي  نَّافَّاتَّٰيِۡ ِۚ حَّ

هُمِۡمنِهُۡمۡ  اامَّٰنوُِۡال َّذِينَّۡ   كَّثيِۡ ِوَِّ ِۚ اَّجۡرَّ
ِِِِ فسِٰقُوۡنَِّم نِهُۡمۡ 

28. O those who believed, 

fear Allah and believe in  

His Messenger, He will 

grant you twofold of His 

mercy, and He will  

appoint for you a light 

you will walk by which, 

and He will forgive you. 

And Allah is All 

Forgiving, All Merciful.  

28. ai logo jo emaan laye 

daro Allah se, aur emaan 

laao uskay rasool par, 

ataa karega Wo tumko 

dugna ajar, apni rahmat 

se aur dega tumko noor, 

chaloge tum jes mein aur 

baqsh dega tumko, aur 

Allah maaf karney waala 

hai meharbaan hai. 

َّي هَُّا ٖۤا ٰ َِّات َّقُوۡا  امَّٰنوُاذِينَّۡ ال َِّ ي  امٰنِوُۡاوَِّ اللّٰه
سُوۡلهِ   َّيِۡ كِفِۡ يؤُۡتكُِمِۡبرَِّ حَّۡۡتهِِ  مِنِۡل ِ ر َّ

ِۡوَِّ ِۡ نوُۡرًال َّـكُمۡ  عَّليَّ َّغفِۡرِۡوَِّ بهِِ شُوۡنَّ تَّ ِ ي
َّـكُمِۡ ُ وَِّ ِؕ  ل حِيمۡ ِ غَّفُوۡرِ اللّٰه ِِِِ ِؕ  ؕۚ  ر َّ

29.  So that may know the 

people of the Scripture 

that they do not have 

power on anything over 

the bounty of Allah, and 

that the bounty is in the 

hand of Allah, which He 

bestows to whomever He 

wills, And Allah is of 

infinite bounty.  

29. ta ke jaan lein ahle 

kitab, k nahi rakhte ye 

qudrat kisi cheez mein, 

magar Allah k fazal par, 

aur ye k fazal Allah he k 

haath mein hai, jo wo deta 

hai jesko Wo chahta hai, 

aur Allah bari kamyaabi 

dene waala hai. 

ِ َّمَّ  ل ـِئَّل َّ َّعلۡ ِالكِۡتبِٰ  اَّهۡلُِي َّقۡدِرُوۡنَِّ اَّلۡ َّ ِ ي
ءٍِ ۡ ِِ عَّلٰٰ شَّ الفَّۡضۡلَّ ِ اَّن َّ  وَِّ  م ِنۡ   فَّضۡلِ  اللّٰه
َّدِ  ا ِ  بِي آءُ مَّنۡ  ؤۡتِيهِۡ   يُِللّٰه ُ  ِ  وَِّ ِِِؕ ي َّشَّ اللّٰه
ِضۡلِ العَّۡظِيمِِۡذُوالفَِّۡ

     
 


